
NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 1042/2012 

ze dne 7. listopadu 2012, 

kterým se mění nařízení (EU) č. 1031/2010 a na seznam se zařazuje dražební platforma jmenovaná 
Spojeným královstvím 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 
2003/87/ES ze dne 13. října 2003 o vytvoření systému pro 
obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů ve 
Společenství a o změně směrnice Rady 96/61/ES ( 1 ), a zejména 
na čl. 3d odst. 3 a čl. 10 odst. 4 uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Členské státy, které se neúčastní společného postupu 
podle čl. 26 odst. 1 a 2 nařízení Komise (EU) 
č. 1031/2010 ze dne 12. listopadu 2010 o harmono­
gramu, správě a jiných aspektech dražeb povolenek na 
emise skleníkových plynů v souladu se směrnicí Evrop­
ského parlamentu a Rady 2003/87/ES o vytvoření 
systému pro obchodování s povolenkami na emise skle­
níkových plynů ve Společenství ( 2 ), mohou jmenovat 
svou vlastní dražební platformu pro dražbu svého podílu 
objemu povolenek, na které se vztahují kapitoly II a III 
směrnice 2003/87/ES. Podle čl. 30 odst. 5 třetího 
pododstavce nařízení (EU) č. 1031/2010 je jmenování 
těchto dražebních platforem podmíněno uvedením 
příslušné dražební platformy na seznamu v příloze III 
uvedeného nařízení. 

(2) V souladu s čl. 30 odst. 4 nařízení (EU) č. 1031/2010 
oznámilo Spojené království Komisi rozhodnutí 
neúčastnit se společného postupu podle čl. 26 odst. 1 
a 2 uvedeného nařízení a jmenovat svou vlastní dražební 
platformu. 

(3) Dne 30. dubna 2012 oznámilo Spojené království 
Komisi úmysl jmenovat ICE Futures Europe (dále jen 
„ICE“) dražební platformou podle čl. 30 odst. 1 nařízení 
(EU) č. 1031/2010. 

(4) Dne 25. dubna 2012 předložilo Spojené království ozná­
mení Výboru pro změnu klimatu zřízenému podle 
článku 9 rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady 
č. 280/2004/ES ze dne 11. února 2004 o mechanismu 
monitorování emisí skleníkových plynů ve Společenství 

a provádění Kjótského protokolu ( 3 ). Kromě toho Spojené 
království poskytlo Komisi další informace a vysvětlení, 
které oznámení odpovídajícím způsobem doplnily. 

(5) S cílem zajistit, aby navrhované jmenování ICE dražební 
platformou podle čl. 30 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 1031/2010 bylo slučitelné s požadavky uvedeného 
nařízení a bylo v souladu s cíli stanovenými v čl. 10 
odst. 4 směrnice 2003/87/ES, je třeba stanovit pro ICE 
řadu podmínek a povinností. 

(6) V souladu s články 18 až 21 nařízení (EU) č. 1031/2010 
je dražební platforma pověřena řadou úkolů týkajících se 
povolení k podávání nabídek v dražbách osobami, které 
zahrnují i hloubkovou kontrolu klienta, aby se zajistilo, 
že žádat o povolení k přímému podávání nabídek při 
dražbách budou pouze způsobilé osoby. Určité povin­
nosti vznikají i při prověřování, zda žadatelé vyhovují 
některým minimálním požadavkům týkajícím se povolení 
k podávání nabídek, při předkládání a zpracování žádostí 
o povolení k podávání nabídek a rozhodnutí o udělení či 
při odmítnutí udělit povolení k podávání nabídek, 
zrušení nebo pozastavení již udělených povolení k podá­
vání nabídek. V rámci modelu spolupráce mezi ICE 
a jejími členy burzy a jejich klienty budou vykonávat 
členové burzy ICE a někteří jejich klienti tyto funkce 
týkající se povolení ve vztahu k jejich stávajícím nebo 
budoucím klientům. Tento model spolupráce může být 
v souladu s ustanoveními nařízení (EU) č. 1031/2010 za 
předpokladu, že ICE zajistí soulad s povinnostmi, které 
dražební platformě ukládá nařízení (EU) č. 1031/2010. 

(7) V souladu s čl. 35 odst. 3 písm. b) nařízení (EU) 
č. 1031/2010 se dále vyžaduje, aby jmenovaná dražební 
platforma zajistila plný, náležitý a spravedlivý přístup 
malých a středních podniků k podávání nabídek v draž­
bách a přístup malých producentů emisí k podávání 
nabídek v dražbách. Za uvedeným účelem by ICE měla 
poskytnout těmto malým a středním podnikům a malým 
producentům emisí transparentní, úplné a aktuální infor­
mace o možnostech přístupu na dražby konané ICE pro 
Spojené království, včetně všech nezbytných praktických 
pokynů, jak nejlépe těchto možností využít. Tyto infor­
mace by měly být veřejně přístupné na internetových 
stránkách ICE. ICE by měla kromě toho předložit 
subjektu sledujícímu dražby jmenovanému podle čl. 24 
odst. 2 nařízení (EU) č. 1031/2010 zprávu o tom, do 
jaké míry splnila dané požadavky v rámci modelu spolu­
práce se členy burzy a jejich klienty, včetně hlediska
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geografického rozložení, a v nejvyšší míře při tom 
zohlednit doporučení subjektu sledujícího dražby, aby 
se zajistilo splnění jejích povinností podle čl. 35 odst. 
3 písm. a) a b) uvedeného nařízení. 

(8) V souladu s čl. 35 odst. 3 písm. e) nařízení (EU) 
č. 1031/2010 musí členské státy při jmenování dražební 
platformy zohlednit míru, do jaké jsou uchazeči schopni 
zabránit narušování hospodářské soutěže na vnitřním 
trhu včetně trhu s uhlíkem. Zejména by dražební plat­
forma neměla mít možnost využívat smlouvy o jmeno­
vání ke zvýšení konkurenceschopnosti, pokud jde o jiné 
její činnosti, především pak o sekundární trh, jejž orga­
nizuje. Uvedení ICE jako dražební platformy na seznam 
mělo být dále podmíněno i tím, že ICE (včetně všech 
členů burzy nebo členů systému zúčtování, kteří získali 
povolení od ICE) poskytne uchazečům o pozici nabízejí­
cích možnost získat povolení k podávání nabídek v draž­
bách, aniž by se museli stát členem burzy nebo účast­
níkem sekundárního trhu organizovaného ICE nebo 
jakýmkoli jiným obchodním místem provozovaným ICE 
nebo jakoukoli třetí stranou. 

(9) V souladu s čl. 35 odst. 3 písm. h) nařízení (EU) 
č. 1031/2010 musí členské státy při jmenování dražební 
platformy zohlednit míru, do jaké jsou zajištěna vhodná 
opatření, na jejichž základě musí dražební platforma 
předat všechen hmotný a nehmotný majetek nezbytný 
ke konání dražeb jejím nástupcem. Tato opatření byla 
stanovena ve výstupní strategii, kterou by měl 
přezkoumat subjekt sledující dražby. ICE by měla včas 
vypracovat srozumitelnou výstupní strategii a zohlednit 
při tom v nejvyšší míře stanovisko subjektu sledujícího 
dražby. 

(10) V souladu s čl. 51 odst. 3 nařízení (EU) č. 1031/2010 
musí být všechny poplatky a podmínky uplatňované 
dražební platformou i systémem zúčtování nebo 
systémem vypořádání jasně formulovány, snadno srozu­
mitelné a zveřejněné. Pokud jde o model spolupráce, 
s nímž ICE počítá, měly by být i všechny další poplatky 
a podmínky uplatňované členy burzy a jejich klienty 
v souvislosti s funkcemi souvisejícími s povolením, 
které vykonávají, jasně formulovány, snadno srozumi­
telné a veřejně přístupné na internetových stránkách 
těch, kdo služby nabízejí, a na internetových stránkách 
ICE by měly být na tyto stránky uvedeny přímé odkazy. 

(11) Podle čl. 64 odst. 1 má definitivní dražební platforma 
zajistit zavedení mimosoudního mechanismu řešení stíž­
ností žadatelů o povolení k podávání nabídek, nabízejí­
cích, kteří získali povolení k podávání nabídek, nebo 
těch, jejichž povolení k podávání nabídek bylo zamít­
nuto, zrušeno či pozastaveno. Žadatelé o povolení 
k podávání nabídek, nabízející, kteří získali povolení 
k podávání nabídek, nebo ti, jejichž povolení k podávání 
nabídek bylo zamítnuto, zrušeno či pozastaveno, by měli 
mít možnost využít svého práva na odvolání podle 
článku 64 nařízení (EU) č. 1031/2010, a to i tehdy, 
pokud příslušná rozhodnutí přijali členové burzy ICE 
a jejich klienti. 

(12) Kromě změn vlastních burzovních pravidel ICE požado­
vaných pro zajištění úplného splnění podmínek a povin­
ností uvedených v příloze tohoto nařízení by měla ICE, 
aby dosáhla úplného splnění těchto podmínek a povin­
ností, rovněž přijmout veškerá potřebná opatření, mezi 
něž mohou patřit úpravy smluvních ujednání mezi ICE 
a jejími členy burzy, mezi členy burzy a klienty a mezi 
dalšími klienty v řetězci. 

(13) Kromě toho by měly být pozměněny některé odkazy 
v čl. 25 odst. 2 nařízení (EU) č. 1031/2010 tak, aby se 
odstranily nedostatky ve sledování dražebního procesu 
subjektem sledujícím dražby a z důvodu souladu s jinými 
ustanoveními uvedeného nařízení. 

(14) Nařízení (EU) č. 1031/2010 by proto mělo být odpoví­
dajícím způsobem změněno. 

(15) S ohledem na zajištění předvídatelných a včasných 
dražeb dražební platformou, kterou jmenuje Spojené 
království, by toto nařízení mělo vstoupit v platnost co 
nejdříve. 

(16) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Výboru pro změnu klimatu, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (EU) č. 1031/2010 se mění takto: 

1) V článku 25 se odstavec 2 mění takto: 

a) písmeno c) se nahrazuje tímto: 

„c) důkaz protisoutěžního chování, zneužití trhu, praní 
peněz, financování terorismu nebo trestné činnosti;“; 

b) písmeno f) se nahrazuje tímto: 

„f) informace o počtu, povaze a stavu stížností podaných 
podle čl. 59 odst. 4 nebo čl. 64 odst. 1, jakož i stíž­
ností podaných vůči dražební platformě příslušným 
vnitrostátním orgánům vykonávajícím dohled nad 
uvedenou dražební platformou, soudům nebo 
příslušným správním orgánům uvedeným ve vnitros­
tátních opatřeních, jimiž se provádí čl. 52 odst. 2 
směrnice 2004/39/ES.“ 

2) Příloha III se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení.
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Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 7. listopadu 2012. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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PŘÍLOHA 

V tabulce přílohy III nařízení (EU) č. 1031/2010 se doplňuje toto: 

„Dražební platformy jmenované Spojeným královstvím 

2 Dražební platforma ICE Futures Europe (ICE) 

Jmenovací období Nejdříve od 10. listopadu 2012, nejpozději do 9. listopadu 2017, aniž by byl 
dotčen čl. 30 odst. 5 druhý pododstavec. 

Definice Pro účely podmínek a povinností vztahujících se na ICE se použijí tyto definice: 

a) „Burzovními pravidly ICE“ se rozumí předpisy ICE, včetně smluvních pravidel 
a postupů týkajících se ICE FUTURES EUA AUCTION CONTRACT a ICE 
FUTURES EUAA AUCTION CONTRACT; 

b) „členem burzy“ se rozumí člen definovaný v oddíle A.1 burzovních pravidel 
ICE; 

c) „klientem“ se rozumí klient člena burzy, jakož i klienti jeho klientů v řetězci, 
který usnadňuje přístup osob k podávání nabídek a jedná jménem nabízejících. 

Podmínky Povolení k dražbám nesmí záviset na členství na burze nebo účastnictví na 
sekundárním trhu organizovaném ICE nebo jakýmkoli jiným obchodním místem 
provozovaným ICE nebo jakoukoli třetí stranou. 

Povinnosti 1. ICE vyžaduje, aby každé rozhodnutí, které se týká udělení povolení k podávání 
nabídek v dražbě, zrušení nebo pozastavení tohoto povolení a které přijal člen 
burzy ICE nebo jeho klient, oznámil člen burzy nebo jeho klient ICE tímto 
způsobem: 

a) v případě rozhodnutí o zamítnutí udělení povolení k podávání nabídky 
a rozhodnutí o zrušení či pozastavení přístupu na dražby – na individu­
álním základě bez prodlení; 

b) v případě jiných rozhodnutí – na požádání. 

ICE zajistí, aby všechna taková rozhodnutí mohla přezkoumat, pokud jde 
o jejich soulad s povinnostmi uloženými dražební platformě tímto nařízením, 
a aby se členové burzy ICE nebo jejich klienti výsledkům tohoto přezkoumání 
ICE podrobili. Může se např. jednat o kterákoli platná burzovní pravidla ICE, 
včetně disciplinárních postupů, nebo případně o další opatření na usnadnění 
povolení k podávání nabídky na dražbách. 

2. ICE vypracuje a bude vést na svých internetových stránkách úplný a aktualizo­
vaný seznam členů burzy nebo jejich klientů, kteří mohou usnadnit přístup 
malých a středních podniků a malých producentů emisí na dražby ICE ve 
Spojeném království, spolu se srozumitelnými praktickými pokyny pro malé 
a střední podniky a malé producenty emisí obsahujícími informace o tom, jak 
získat přístup na dražby prostřednictvím těchto členů burzy nebo jejich 
klientů. 

3. Do šesti měsíců po začátku dražby nebo dvou měsíců od jmenování subjektu 
sledujícího dražbu, podle toho, co nastane později, podá ICE zprávu subjektu 
sledujícímu dražbu o tom, do jaké míry splnila dané požadavky v rámci 
modelu spolupráce se členy burzy a jejich klienty, včetně hlediska geografic­
kého rozložení, a v nejvyšší míře při tom zohlední doporučení subjektu 
sledujícího dražby, aby se zajistilo splnění jejích povinností podle čl. 35 
odst. 3 písm. a) a b) tohoto nařízení. 

4. Všechny poplatky a podmínky uplatňované ICE a jejím systémem zúčtování na 
osoby, které získaly povolení k podávání nabídek, nebo na nabízející musí být 
jasně formulovány, snadno srozumitelné a veřejně přístupné na internetových 
stránkách ICE, které musejí být průběžně aktualizovány.
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ICE stanoví, že pokud člen burzy nebo jeho klient uplatňuje na povolení 
k podávání nabídky další poplatky a podmínky, musí být tyto poplatky 
a podmínky rovněž jasně formulovány, snadno srozumitelné a veřejně 
přístupné na internetových stránkách těch, kdo služby nabízejí, a na interne­
tových stránkách ICE musí být na tyto stránky uvedeny přímé odkazy. 

5. Aniž jsou dotčeny jiné opravné prostředky, zajistí ICE dostupnost postupů pro 
řešení stížností (ICE Complaints Resolution Procedures), aby bylo možno rozhod­
nout o stížnostech, které se mohou objevit na základě rozhodnutí o udělení 
povolení k podávání nabídek na dražbách, odmítnutí udělit povolení k podá­
vání nabídek na dražbách, zrušení nebo pozastavení povolení podávat nabídky 
na dražbách, která již byla udělena, jak je konkrétněji uvedeno v bodě 1, která 
přijali členové burzy ICE nebo jejich klienti. 

6. ICE pozmění svá burzovní pravidla, aby zajistila úplný soulad s podmínkami 
a povinnostmi souvisejícími s jejím uvedením na seznamu, které jsou stano­
veny v této příloze. V pozměněných burzovních pravidlech ICE budou 
zejména uvedeny povinnosti stanovené v bodech 1, 2, 4 a 5. 

7. Do dvou měsíců od 10. listopadu 2012 ICE předloží Spojenému království 
svou podrobnou výstupní strategii za účelem konzultace se subjektem sledu­
jícím dražby. Do dvou měsíců od obdržení stanoviska subjektu sledujícího 
dražby ICE přezkoumá svou výstupní strategii, přičemž v nejvyšší možné 
míře k uvedenému stanovisku přihlédne. 

8. Spojené království oznámí Komisi veškeré podstatné změny smluvních ujed­
nání s ICE oznámených Komisi dne 30. dubna, 4. května a 14. června 2012 
a sdělených Výboru pro změnu klimatu dne 15. května a 3. července 2012.“
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